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Since 1976
Desde 1976

After almost half a century of history, at Saro we continue to enjoy our work as we did on the
first day. Quality and safety are our seal of guarantee. We work to develop articles in which
functionality and design help babies to develop, encouraging their natural curiosity, reinforcing
their self-esteem and favouring intuitive learning at their own pace.

Made with love.

Tras casi medio siglo de historia, en Saro seguimos disfrutando como el primer dia de nuestro trabajo.
Calidad y seguridad son nuestro sello de garantia. Trabajamos para el desarrollo de articulos en los que
funcionalidad y disefio ayuden al desarrollo del bebé, fomentando su curiosidad natural, reforzando su

autoestima y favoreciendo un aprendizaje intuitivo y a su ritmo.

Hecho con amor.




Welcome!
jBienvenidos!

Come in and enjoy our new catalogue!

Discover all our new products in which quality, safety and a careful
Nordic-inspired design take precedence. Products that encourage
babies’ natural curiosity, encouraging them to discover the world

around them and reinforcing their self-esteem, products that
promote fun, intuitive learning at their own pace.

Aware of how important it is for everyone to take care of the
environment, we continue to work every day to manufacture more
and more with sustainable materials, packaging and processes
on a path towards towards eco-responsibility.

Welcome to the Saro universe

jPasa y disfruta de nuestro nuevo catdlogo!

Descubre todas nuestras novedades en las que priman calidad,
seguridad y un cuidado disefio de inspiracion nordica. Productos que
fomentan la curiosidad natural del bebé, animdndole a descubrir
el mundo que le rodea y reforzando su autoestima, productos que
favorecen un aprendizaje divertido, intuitivo y a su ritmo.

Conscientes de la importancia que tiene para todos el cuidado del
medio ambiente, cada dia seguimos trabajando para fabricar cada vez
mds con materiales, packagings y procesos sostenibles en un camino
hacia la eco-responsabilidad.

Bienvenido al universo Saro
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Since 1976
Desde 1976

Quality and security from the best partners:
Calidad y seguridad de la mano de los mejores partners:
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Learn by playing
Aprender jugando

REF. 0116

“Wild Dinos” Giant multi-activity

Peluche Gigante Multiactividad “Wild Dinos” New!
iNuevo!

Activities: rattles, mec-mec, mirrors & crinkle paper.
Actividades: sonajeros, mec-mec, espejos y papel crujiente.

Measures: 38cm length.
Medidas: 38cm largo.

Fabric: 100% cotton.
100% cotton / algodon.

Regulations / Normativa: EN-71
T3 Standard 6 u.

REF. 0155

“Wild Dinos” Plushies with rattle - Display 9 units
Peluches con sonajero “Wild Dinos” - Display 9 unidades
Measures: 15cm length.
Medidas: 15cm largo.

Fabric: 100% cotton.
Tejido: 100% algodon.

Regulations / Normativa: EN-71
5 Standard 1 u.



REF. 3158

“Ocean Life” Plushie
Peluche “Ocean Life”

Measures: 22cm length. Fabric: 100% polyester.

Medidas: 22cm largo. Tejido: 100% poliéster.
Regulations / Normativa: EN-71 T3 Standard 12 u.

31582 MUSTARD ‘ ;

31581 MINT

31583 PINK

REF. 2173

“Ocean Life” Rattle
Sonajero “Ocean Life”

Measures: 26cm length. Fabric: 100% polyester.
Medidas: 26cm largo. Tejido: 100% poliéster.

Regulations / Normativa: EN-71 T3 Standard 12 u.

21733 NUDE PINK

A

21731 MINT 21732 MUSTARD




REF. 3115

“Ocean Life” Giant multi-activity plushie
Peluche Gigante Multiactividad “Ocean Life”
Measures: 45cm height.
Medidas: 45cm altura.

Fabric: 100% polyester.
Tejido: 100% poliéster.

Activities: rattles, mec-mec, mirrors & crinkle paper.
Actividades: sonajeros, mec-mec, espejo y papel crujiente.

Regulations / Normativa: EN-71

5 Standard 6 u.

31151 MINT

31152 MUSTARD

31153 PINK




REF. 3166

Crinkle star

Estrella crujiente
Measures: 20 x 25¢cm.
Medidas: 20 x 25cm.

Fabric: 50% cotton muslin, 50% terry.
Tejido: 100% muselin de algodon, 50% rizo.

Activities: crinkle paper, taggies & textures.
Actividades: papel crujiente, taggies y texturas.

Regulations / Normativa: EN-71 | ! l

@ Standard 12 u 31662 MUSTARD 31661 HUNTER MINT . 31665 GLACIER GREY

31666 PASTEL BLUE 31664 NUDE PINK
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REF. 3157

“Sweet & Fun” Long Legs Plushie
Peluche Patudo “Sweet & Fun”

Measures: 30cm height.
Medidas: 30cm altura.

Fabric: 100% polyester.
Tejido: 100% poliéster.

Regulations / Normativa: EN-71
5 Standard 12 u.

New!

iNuevo!

31571 HUNTER MINT 31572 MUSTARD 31573 NUDE PINK

REF. 1366

“Sweet & Fun” Multiactivity Conforter
Dudu multiactividad “Sweet & Fun”
Measures: 26cm height.
Medidas: 26cm alto.
Activities: crinkle paper, taggies, silicone
teether, mirror, textures pocket.
Actividades: papel crujiente, taggies, mordedor
de silicona, espejo, bolsillo texturas.
Fabric: 100% polyester.
Tejido: 100% poliéster.
Regulations / Normativa: EN-71

&3 Standard 12 u.

iNuevo!
13661 HUNTER MINT 13662 MUSTARD 13663 NUDE PINK

REF. 1367

“Sweet & Fun” Conforter

Dudd “Sweet & Fun”
Measures: 26 cm height.
Medidas: 26cm alto.
Activities: crunchy paper, taggies, silicone
teether, mirror, textures pocket.
Actividades: papel crujiente, taggies, mordedor
silicona, espejo, bolsillo texturas.
Fabric: 100% polyester.
Tejido: 100% poliéster.
Regulations / Normativa: EN-71

5 Standard 12 u.

New!

iNuevo! 31672 MUSTARD

31671 HUNTER MINT 31673 NUDE PINK
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REF. 2175
" ” Activities: rattle, mec-mec, taggies.
Sweet & Fun” Set of 3 rattles Actividades: sonajero, mec-mec, taggies.

Set de 3 sonajeros “Sweet & Fun” Regulations / Normativa: EN-71

21751 HUNTER MINT

REF. 3266
Sweet & Fun” Ball with rattle
Balén con sonajero “Sweet & Fun”

Measures / Medidas: @ 12cm.

Fabric: 100% polyester.

Tejido: 100% poliéster.

Activities: textures, taggies, rattle.
Actividades: texturas, taggies, sonajero.

Regulations / Normativa: EN-71
5 Standard 12 u.

32661 HUNTER MINT
32662 MUSTARD
32663 NUDE PINK

Materials: 100% polyester & silicone.
Materiales: 100% poliéster y silicona.

T3 Standard 12 u.

New!
iNuevo!

21753 NUDE PINK

New!
iNuevo!



REF. 2176

" ” Activities: rattle, mec-mec, taggies. Fabric: 100% polyester.
Sweet & Fun” Set of 2 rattles Actividades: sonajero, mec-mec, taggies. Tejido: 100% poliéster.
Set de 2 sonajeros “Sweet & Fun” Regulations / Normativa: EN-71 3 Standard 12 u.

21762 MUSTARD -

21763 NUDE PINK

21761 HUNTER MINT

REF. 2244

“Sweet & Fun” Rattles spiral

Espiral con sonajeros “Sweet & Fun”
Activities: rattles, taggies, silicone
teethers, mirror.

Actividades: sonajeros, taggies, mordedores
de silicona, espejo.

Materials: 100% polyester & silicone.
Materiales: 100% poliéster y silicona.

Regulations / Normativa: EN-71
5 Standard 12 u.

22443 NUDE PINK

22441 HUNTER MINT

22442 MUSTARD
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REF. 3165

Crinkle Star

Estrella crujiente Measures: 21.5 x 19cm. Fabric: 100% polyester.
Activities: teether, taggies & crinckle paper. Medidas: 21,5 x 19cm. Tejido: 100% poliéster.
Actividades: mordedor, taggies y papel crujiente. Regulations / Normativa: EN-71 3 Standard 12 u.

31655 YELLOW
31653 GREY
31652 MINT
31654 PINK
31651 BLUE

REF. 2136
My first rattle
Mi primer sonajero

Measures / Medidas:
12.5x 16.5x 5¢cm.

Materials / Materiales: ABS y PP.
Regulations / Normativa: EN-71

5 Standard 12 u.

21361 PINK

21362 PINK

21362 MINT

21361 MINT

REF. 2143
“Little Bells” Rattle
Sonajero “Campanitas”

Measures / Medidas: 6 x 15 x 4.5cm.
Materials / Materiales: ABS y PP.
Regulations / Normativa: EN-71

5 Standard 12 u.

21436 MINT 21435 PINK 21434 BLUE

14



REF. 8003
Soft and crunchy Dudu for fantastic babies

Dudd suave y crujiente para bebés fantdsticos Measures: 21.5 x 19cm. Fabric: 100% polyester.
Activities: taggies & crinckle paper. Medidas: 21,5 x 19¢cm. Tejido: 100% poliéster.
Actividades: taggies y papel crujiente. Regulations / Normativa: EN-71 3 Standard 12 u.

80031 YELLOW 80032 PINK 80033 BLUE

REF. 1960
“Rainbow” Stackable Teethers
Mordedores apilables “Rainbow”

Measures / Medidas: 13 x 9cm.

Materials: 100% premium silicone.
Materiales: 100% silicona premium.

Regulations / Normativa: EN-71
5 Standard 6 u.

REF. 1906
“Sweet & Fun” Silicone puppet
Marioneta de silicona “Sweet & Fun”

Measures / Medidas: 23 x 20cm.
Regulations / Normativa: EN-71

T3 Standard 6 u.

19061 BLUE

M
QMG
* 100% -

Ky &
Zicow

19062 PINK



REF. 1738

“Slow Life” Relax Blanket
Manta relax “Slow Life”

Measures / Medidas: @ 80cm.

Fabric: 100% cotton.
Tejido: 100% algodon.

Regulations / Normativa: EN-71
5 Standard 6 u.

17381 MINT

Highly cushioned and comfortable,
it’s perfect for your baby to for your baby
to play or rest for hours.

Muy acolchada y confortable, es perfecta para
que tu bebé juegue o descanse durante horas.

Picking up toys is now
much easier!

jAhora recoger los juguetes
es mucho mds fdcill

17383 PINK

17382 GREY

Its straps allow you to easily roll it up
like a yoga mat and take it everywhere,
it's perfect for travelling and very easy
to store!

Sus correas te permiten enrollarla facilmente
como un mat de yoga y llevarla a todas
partes, jes perfecta para viajar y muy facil
de guardar!



REF. 1730

“Organic Friend” Plushie

Peluche “Organic Friend”
Measures: 24cm height.
Medidas: 24cm altura.

Fabric: 100% organic cotton.
Tejido: 100% algodon organico.
Regulations / Normativa: EN-71

T3 Standard 12 u.

17

MINT

BLUE



REF. 3326

Y,
Silicone didactic matryoshkas . 100% -

L 1coN

Matrioskas diddcticas de silicona

Measures / Medidas: @ 11cm.

Materials: 100% premium silicone.
Materiales: 100% silicona premium.

Regulations / Normativa: EN-71
5 Standard 6 u.

[
v

33262 BLOSSOM 33261 MIST BLUE

REF. 0320

Stackable hexagons
Hexdgonos apilables

Measures / Medidas: 23 x 20cm.

Materials: 100% premium silicone.
Materiales: 100% silicona premium.

Regulations / Normativa: EN-71
3 Standard 12 u.

M/,
a2
* 100% -
\J}(;’Co§°

REF. 3319

Silicone Sensory Ball
Pelota sensorial de silicona

Measures / Medidas: @ 11cm.

Materials: 100% premium silicone.
Materiales: 100% silicona premium.

Regulations / Normativa: EN-71
3 Standard 12 u.

33191 HUNTER MINT 33194 MIST BLUE

33192 BLOSSOM PINK 33193 MUSTARD
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Night lights

lluminacion

REF. 0411 —

Nightlight for Company & Orientation )
Luz de compafiia y orientacion

Measures / Medidas: 23 x 20cm.

Materials: 100% premium silicone. Orientation
Materiales: 100% silicona premium. Orientacion

Features: two positions, plug, ON/OFF button.
ECO-Consumption Led.

Caracteristicas: dos posiciones, enchufe, boton ON/OFF. —
Led ECO-Consumo. \ ]

5 Standard 12 u. —

Companion light
Compafiia

REF. 3754

“Soft Light” Night light
Luz de compafia “Soft Light”
Measures / Medidas: 23 x 20cm.

Materials: 100% premium silicone.
Materiales: 100% silicona premium.

Features: plug, ON/OFF button.
ECO-Consumption Led. —_—
Caracteristicas: enchufe, botén ON/OFF.

Led ECO-Consumo.

Standard 12 u. | -~

37543 GREY 37542 PINK 37541 MINT

REF. 3748

“Little Bunny” Silicone night light
Luz de compafiia de silicona “Little Bunny”

Measures / Medidas: 11 x 7cm.

Materials: 100% soft premium silicone.
Materiales: 100% silicona premium blandita. ? \

Features: A
ON/OFF button. »
ECO-Consumption Led.

1 CR 2032 (3V) battery included. m

3 types of light: white, rainbow, fixed colour. ¥
Caracteristicas:

Botén ON/OFF.

Led ECO-Consumo.

3 tipos de luz: blanca, arcoiris, color fijo.

1 pila CR 2032 (3V) incluida.

Standard 12 u.

37481 WHITE

37482 MINT 37483 PINK

21



REF. 0757

“Wild Alpaca” Silicone night light
Luz de compafiia de silicona “Wild Alpaca”

Measures / Medidas: 14,5 x 10cm.

Materials: 100% premium silicone.
Materiales: 100% silicona premium.

Features:
Touch, ON/OFF button.
5 types of light: soft, white, rainbow,
random colour, fixed colour.
ECO-Consumption Led.
3 AAA 1.5V batteries (not included).

Caracteristicas:
Tactil, boton ON/OFF.
5 tipos de luz: suave, blanca, arcoiris,
color aleatorio, color fijo.
Led ECO-Consumo.
3 pilas AAA 1,5V (no incluidas).

T3 Standard 6 u.

REF. 3751

“Little Drop” Silicone night light
Luz de compafifa de silicona “Gotita”

Measures / Medidas: 12 x 9cm.

Materials: 100% premium silicone.
Materiales: 100% silicona premium.

Features:
Touch, ON/OFF button.
3 light intensities: soft, medium, bright.
ECO-Consumption Led.
3 AAA 1.5V batteries (not included).

Caracteristicas:
Tdctil, botén ON/OFF.
3 intensidades de luz: suave, media,
brillante.
Led ECO-Consumo.
3 pilas AAA 1,5V (no incluidas).

3 Standard 12 u.

@

Rainbow
Arcoiris

Soft Light
Luz suave

White Light
Luz blanca

M
My,
* 100% -

Ky &
Zicow

y 37511 PINK

37513 WHITE

22

M
&MY,
100% -
Y 1coN

Random Color
Color aleatorio

Fixed Color
Color fijo

37512 BLUE
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Baby grooming
Aseo del bebé

REF. 3945

Baby Toilet Bag

Neceser de aseo para bebé
Pieces: natural bristle brush, comb, scissors,
4 nail files, nail clippers, nasal aspirator.

Piezas: cepillo de cerdas naturales, peine, tijeras,
4 limas de ufias, cortaufias, aspirador nasal.

5 Standard 12 u.

39457 PINK

39458 GREY

25



REF. 3944

Natural Bristle brush and comb set
Set de cepillo y peine con cerdas naturales

5 Standard 12 u.

39441 BLUE 39443 PINK 39445 MUSTARD

39442 MINT 39444 GREY
REF. 3901
Your Baby's Wash Bag
Estuche de aseo bebé

Pieces: brush, comb, scissors, nasal aspirator, manicure set with file, nail clippers and scissors.
Piezas: cepillo, peine, tijeras, aspirador nasal, set de manicura con lima, cortaufias y tijeras.

5 Standard 12 u.

39016 PINK 39014 BLUE
REF. 0930 REF. 1345
Set of brush and comb Nasal Aspirator
Set de cepillo y peine Aspirador nasal
&3 Standard 12 u. 5 Standard 12 u.
£
/ ,
jil 13452 BLUE
V4 P .
MINT WHITE SALMON g
13451 MINT

26



REF. 0925 REF. 3928

Evolutionary toothbrush set “Thimble” Toothbrush

Set de cepillos de dientes evolutivos Cepillo de dientes “Dedal”
Materials / Materiales: PP y TPR. Materials / Materiales: PP y silicona.
5 Standard 24 u. 3 Standard 24 u.

39282 MINT

39283 SALMON

39281 BLUE

REF. 3937

Baby Scissors A
Tijeras para bebé

\ \
Measures / Medidas: 6 x 10cm. [ 3

Materials: ABS, TPE & stainless
steel.

Materiales: ABS, TPE y acero
inoxidable.

Standard 12 u.

39374 GREY 39375 MUSTARD 39373 MINT 39372 PINK 39371 BLUE

New

colors!

N\, N\

K ) J " N(

REF. 3936 39367 MUSTARD 39362 MINT 39366 GREY New

Beginner Scissors colors!
Tijeras de iniciacion

>

Measures / Medidas: 6 x 8cm.

Materials: ABS, TPE & stainless steel. A\
Materiales: ABS, TPE y acero inoxidable. N\ N\

5 Standard 35 u.

39363 PINK 39364 WHITE

27



REF. 0369

Bath Toys “Little Ducks”
uguetes de bafio “Little Ducks”
Juguetes de bar New!
Materials: vynil.
Materiales: vinilo.

Mould-proof, no holes!
Antimoho jsin agujeros!
Regulations / Normativa: EN-71

5 Standard 12 u.

iNuevo!

REF. 3390

Bath time book
Libro para el bafio

Materials / Materiales: EVA. [ -
Measures / Medidas: 14 x 14cm. [ 4 = .
Regulations / Normativa: EN-71 \ 4 o
A NS |
5 Standard 30 u. i
it N y — ——
-’y
Qv N
33902 PASTEL BLUE L Dinog
33901 SAND

REF. 0374

Set of 3 ducklings
Set de 3 patitos
Materials: vynil.
Materiales: vinilo. - ®

Mould-proof, no holes!
Antimoho jsin agujeros!

Regulations / Normativa: EN-71
T3 Standard 12 u.

28
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REF. 8055

Materials: EVA rubber. Anti-mould!
Bath Toys “As happy as can be” Materiales: Goma EVA, jAntimoho!
Juguete para bafios “La mar de felices” Regulations / Normativa: EN-71 T3 Standard 12 u.

ABCDEFCHIJKLM

'*”

30



REF. 0376

“Penguins Party” Bath Toys
Juguetes de bafio “Penguins Party”
Materials: vynil.
Materiales: vinilo.

Mould-proof, no holes!
Antimoho jsin agujeros!

Regulations / Normativa: EN-71
5 Standard 12 u.

REF. 0377

“Turtle Family” Thermosensitive Bath Toys
Juguetes de bafio termosensibles “Turtle Family”

Materials / Materiales: vinilo.

They change colour depending
on the temperature of the water!
jCambian de color segtin

la temperatura del agua!
Mould-proof, no holes!

Antimoho jsin agujeros!
Regulations / Normativa: EN-71

T3 Standard 12 u.

QVAGUA ¢ e
U Cuer, peC/
SeVelve by, anco

REF. 0379
“Happy Dinos” bath toys
Juguetes de bafio “Happy Dinos”

Materials: vynil.
Materiales: vinilo.

Mould-proof, no holes! P F .
Antimoho jsin agujeros! L )
Regulations / Normativa: EN-71 ‘.

T3 Standard 12 u.

31




REF. 3910
“Snorkels” Bath Thermometers
Termometros de bafio “Snorkels”

Materials: PP & kerosene (thermometer liquid).
Materiales: PP y queroseno (liquido del termémetro).

T3 Standard 12 u.

REF. 0955

Absorbent Sponge
Esponja hidrdfila

T3 Standard 16 u.
39103 GREY

39102 PASTEL BLUE

REF. 0960

Natural Sponge
39104 MINT 39101 PINK Esponja natural
3 Standard 16 u.

REF. 1101

Developmental Bath Hammock
Hamaca de bafio evolutiva
Measures: length 55 x height 12 x width 24cm.
Medidas: largo 55 x alto 12 x ancho 24.cm.

Materials: steel structure, 100% polyester / poliéster fabric.
Materiales: estructura acero, tejido 100% poliéster.

Regulations / Normativa: EN 17022:2018.
5 Standard 8 u.

11014 GREY 11011 MINT

1. 2.
Up to 6 kg the baby From 6 to 10 kg the baby
is lying down. is reclined.
Hasta los 6 kg De 6 a 10 kg el bebé
el bebé estd tumbado. estd reclinado.

11013 PINK 11012 PASTEL BLUE

32



REF. 1104

“Relax” Evolutionary Bathtub with Hommock
Bafiera evolutiva con hamaca “Relax”

Measures: length 64 x height 30 x width 40cm.

Medidas: largo 64 x alto 30 x ancho 40cm.

Features: with non-slip stops.
Caracteristicas: con topes antideslizantes.

Materiales: PP (polypropylene).
Materiales: PP (polipropileno).

Regulations / Normativa: EN-71
5 Standard 4 u.

33
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REF. 1050 " 2 in]

2in 1 Potette Plus OTET I l':®
It awakens the child’s natural curiosity to do things like grown-ups, . . p | U s

reinforcing their self-esteem and encouraging their independence.
Evolutionary! Potty and toilet seat all in one.

Despierta la curiosidad natural del nifio por hacer las cosas como los
mayores, reforzando su autoestima y fomentando su independencia.
jEvolutivo! Orinal y reductor WC todo en uno.

T3 Estdndar 6 uds.

1. Portable Potty / Orinal portdtil

Your child can pee anywhere: in the car, at home, in the
park... Everything ready in a click! Hygienic, compact and
lightweight.

Tu peque podrd hacer pipi en cualquier lugar: en el coche,
en casa, en el parque... jTodo listo en un clic! Higiénico,
compacto y ligero.

2 3
X ck! | A

2. W.C. Reducer / Reductor de W.C.

Super hygienic! Use it outside & prevent contact with
any toilet. It's perfect to help them lose their fear of
using the adult toilet.

1
10501 MINT <

N

iStper higiénico! Usalo fuera de casa y evita vitando el
contacto con cualquier WC. Es perfecto para perder e/
miedo al bafio de los mayores.

10504 GREY /

10502 PINK
Includes: 3 magic ink
bags & travel pouch. - 1
S ’
Incluye: 3 bolsas con 3 «;
tinta mdgica y bolsa T s
de viaje. I o
L~ |
FRIENDLY
100% Biodegradable
-
REF. 1051
30 Refill bags s o
. L] 2inl

30 bolsas recambio Potette Plus | PRESTE

\ 30 bolsas
100% biodegradable: use and throw away no more cleaning up!  de recambio
They have magic ink that disappears with the wee-wee. They hy
are super absorbent, turning pee-pee into gel, preventing spills

and avoiding odours thanks to their soft fragance.

100% biodegradables: usar y tirar jolvidate de limpiar! ! V)
Tienen tinta mdgica que desaparece con el pipi. \

Son super absorbentes, transformando el pipi en gel, -

evitando derrames y olores gracias a su suave fragancia.

5 Estdndar 4 uds.
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REF. 1063

. i Materials: PP & TPE. Measures: 25 x 35 x 24,5cm.
My First Musical Potty Materiales: PP y TPE. Medidas: 25 x 35 x 24,5¢m.
Orinal musical Musical chip / Chip musical 3 Standard 12 u.

10632 GREY
10631 MINT 10633 PINK
REF. 1031
. . Materials: PP. Measures: 28 x 27 x 22cm.
My First Musical Potty Materiales: PP. Medidas: 28 x 27 x 22cm.

Orinal musical Musical chip / Chip musical 3 Standard 12 u. %

10315 WHITE P

10311 BLUE .
10314 PINK 10312 MINT
REF. 1010
. . Materials: PP & foam. Measures: 27 x 29 x 6¢cm.
Soft Toilet Trainer Seat Materiales: PP y espuma. Medidas: 27 x 29 x 6¢cm.
Reductor W.C. blandito Universal 3 Standard 12 u.

10101 MINT 10103 WHITE 10102 PINK
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REF. 1370

Ergonomic Sleeping Positioner
Soporte ergondmico para el suefio

Creating a quiet and comfortable sleeping
place is essential for your baby’s development
and health.

Crear un lugar de descanso tranquilo y confortable
es esencial para el desarrollo y la salud del bebé.

The OMS indicates that the optimal sleeping
position for a baby from 0 to 12 months is on
the back.

La OMS indica que la posicién éptima para un
bebé de 0 a 12 meses es dormir boca arriba.

It will improve breathing and aid digestion.
Its soft foam mattress and adjustable leg
rollers ensure a proper dorsal position.

Su mullido colchdn de espuma y rulo regulable
para elevar sus piernas garantizan una posicion
dorsal adecuada.

With head protector to prevent plagiocephaly,
ensuring a rounded head.

Con protector de cabeza para evitar la
plagiocefacia, asegurando una cabecita
redondeada.

Materials: 50% cotton & 50% polyester.
Materiales: 50% algoddn y 50% poliéster.

Measures / Medidas: 37 x 55 x 8cm

Machine washable at 30°.
Lavable a mdquina a 30°.

5 Standard 6 u.

REF. 1374

Braid Crib Bumper
Trenza reductora - Protector cuna

Protects the baby from banging against the bars
of the cot and prevents it from slipping through
them. Perfect for use from the first days: the
newborn will feel comfortable and safe in his
cot as the braid acts as a reducer and creates o
smaller space, which will provide peace of mind.

Protege al bebé de cualquier golpe contra los
barrotes de la cuna y evita que se cuele entre ejios.
Perfecto para usarse desde los primeros dias: e/
recién nacido se sentird cémodo y seguro en su
cunita ya que la trenza sirve de reductor y crea
un espacio mds pequefio, que le proporcionard
tranquilidad.

Measures / Medidas: 230cm

Fabric: 100% polyester.
Tejido: 100% poliéster.

53 Standard 4 u.

13742 GREY
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13741 SALMON

Baby Rest
Descanso

"t da
'ae b
N 7/
N A
13743 MINT



.

i



Walking
De paseo

REF. 1379

Booster

Trona portable
Measures / Medidas: 32 x 12 x 27cm.
With drawer 100% PP in the base.
Con cajoén 100% PP en la base.

Fabric: 100% polyester.
Tejido: 100% poliéster.

Regulations / Normativa:
UNE-EN 16120:2013+A2:2018.

T3 Standard 6 u. 13791 GREY

13792 PINK

New

design!
iNuevo

re T I LR L)

13795 VICHY

MELO PASO!

8050 PANDAS
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REF. 1358 & 1359

Multi-Hanger with Snap Hook
Pack multi-colgador con mosqueton

Measures / Medidas: 3.5 x 14cm.
Standard 12 u.

1358 BLACK

REF. 1357

Snap Hook for Stroller
Mosquetdn universal para carrito

Measures / Medidas: 16 x 10cm.
Standard 12 u.

REF. 1355

Silicone Catch-All Hanger
Colgador atrapatodo de silicona

This handy multi-purpose hanger securely attaches bottles,
cups, toys or teethers to a car seat, highchair, pram or
pushchair, preventing them from falling out. How does it
work? The silicone cord has several holes to adjust the grip
for easy attachment. You'll keep all your baby’s things close
by and clean avoiding falls and losses!

Este prdctico colgador multiusos sujetard de manera segura
biberones, tazas, juguetes 0 mordedores a un asiento de coche,
trona, cochecito de bebé... evitando caidas. ;Cémo funciona?

El corddn de silicona cuenta con varios agujeros parta ajustar el
agarre para una sencilla sujecion.

Measures / Medidas: 51cm.

Materials: 100% premium silicone.
Materiales: 100% silicona premium.

3 Standard 12 u.

13551 MINT
13552 PINK

13553 MUSTARD
13554 GREY

M

&My,
100% -
1o

—

13592 GREY
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13591 DENIM




REF. 1294

“First steps”
2in 1 Safety Harness
Tirantes 2 en 1 “Primeros pasos”
Fabric: 100% polyester.
Tejido: 100% poliéster.
Regulations / Normativa:
EN 13210:2014

T3 Standard 6 u.

12942 GREY
12941 DENIM
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Pacifier holders & accessories
Portachupetes y accesorios

REF. 1480

“Twin” pacifiers box

Cajita portachupetes “Twin”
Measures / Medidas:
7x11x55cm.
Capacity: 2 pacifiers.
Capacidad: dos chupetes.
Materials: 100% PP.
Materiales: 100% PP.

5 Standard 12 u.

14800 WHITE 14807 MINT 14808 PINK 14809 BLUE

REF. 1484

Silicone pacifiers holder
Cajita portachupetes de silicona

Measures / Medidas: 9 x 4 x 23cm.

Materials: 100% premium silicone.
Materiales: 100% silicona premium.

Regulations / Normativa: EN-71
5 Standard 12 u.

New

colors!
iNuevos

14847 BLOSSOM

14845 MUSTARD

14846 HUNTER

14844 GREY 14843 PINK 14841 BLUE
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REF. 1436
“Little Star” Pacifier Holder
Portachupete “Estrellita”

Measures / Medidas: 5 x 24cm.

Features: maxi-capacity. Several pacifiers or teethers.
Caracteristicas: maxi-capacidad. Varios chupetes o
mordedor.

Materials: 100% premium silicone.
Materiales: 100% silicona premium.

Regulations / Normativa: EN 12586:2007
5 Standard 8 u.

* 100% -
T 1coN

REF. 1510
Medicine Dispenser for Babies
Administrador de medicinas

Includes syringe.
Incluye jeringa.
Material / Material: 100% PP.

T3 Standard 12 u.

15101 MINT

:
¢
)

14361 BLUE g 14364 GREY
|
—
14362 MINT 14363 PINK

15102 BLUE

15103 PINK
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REF. 1442

“Braid” Pacifier Chain
Portachupete “Trenza”

Measures / Medidas: 3.5 x 18cm.

Materials: 100% silicone.
Materiales: 100% silicona.

Regulations / Normativa:
EN 12586:2007

Py

3 Standard 12 u.

2
e
22
.
N
i
.
A |
\
.
-
.
.

New

colors!
iNuevos

My,

&Gy,
* 100% -
L 1coN

14427 BLOSSOM 14426 HUNTER 14425 MUSTARD 14424 GREY 14423 PINK 14421 BLUE

REF. 1437

“Foxy” Pacifier Box
Portachupete “Foxy”

Measures / Medidas: 3.5 x 21cm.

Materials: 100% silicone.
Materiales: 100% silicona.

Regulations / Normativa:
EN 12586:2007

5 Standard 12 u.

New

colors!
iNuevos

M/,
a2
* 100% -
\5\/</CO$‘</

14377 BLOSSOM 14376 HUNTER 14375 MUSTARD 14374 GREY

14373 PINK 14371 BLUE
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Teethers
Mordedores

REF. 2109

“Ele-Fun*" Teether
Mordedor “Ele-Fun*"

Measures / Medidas: 12 x 9cm.

Materials: 100% premium silicone.
Materiales: 100% silicona premium.

Regulations / Normativa: EN-71
5 Standard 12 u.

21091 PINK 21092 BLUE

REF. 2103

“Jungle Leave” Set of 2 teethers
Set de 2 mordedores “Jungle Leave”

Measures / Medidas: 7 x 6.5 x 18cm.

Materials: 100% premium silicone.
Materiales: 100% silicona premium.

Regulations / Normativa: EN-71

5 Standard 12 u. -~
My,

*+ 100% -

Y 1coN

21031 HUNTER MINT + MUSTARD 21032 HUNTER + NUDE PINK

REF. 2104

“Fresh Fruit” Teether
Mordedores de silicona “Fresh Fruit”

Measures / Medidas: 7 x 7 x 10.5¢cm.

Materials: 100% premium silicone.
Materiales: 100% silicona premium.

Regulations / Normativa: EN-71
5 Standard 12 u.

21043 MUSTARD 21042 PINK 21041 MINT
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REF. 2107

Teething mitten
Manopla de denticion

The first teeth appear and with them, pain and
inflammation of the gums. Sometimes, even
before the baby can grasp the teething ring on
its own, it brings its hands to its mouth.
The Mouthie Mitten teething mitten is a great
help during this stage, as it protects the little
hands from cracking caused by excessive saliva
and chewing.

Aparecen los primeros dientes y, con ellos, dolor

e inflamacion de las encios. A veces incluso antes

de que el bebé pueda agarrar solo el mordedor,

llevdndose las manos a la boca.

La manopla de denticion Mouthie Mitten es una
gran ayuda durante esta etapa, ya que protege las
manitas del agrietamiento producido por el exceso

de saliva y masticacion.

Exclusive and patented design.
Disefio exclusivo y patentado.

T3 Estdndar 12 uds.

21073 PINK

Textures to
massage the gums.

) . Texturas para
Easily accessible masajear los encias.
for the baby.

Fdcilmente accesible
para el bebé.

Adjustable strap /
with velcro.

Correa ajustable
con velcro.

Travel bag.
Bolsa de viaje.

21072 GREY

21075 TROPICAL 21076 FLAMINGO

50

M/
&MYy,
* 100% -
d\/(/cog%

Machine
washable.

Lavable a
mdquina.

A

Funny crinkle paper.

Divertido papel
SelgloloN

21071 MINT



REF. 1903

“Giraffe Party” Teether
Mordedor “Giraffe Party”

Measures / Medidas: 7 x 2 x 9cm.

Materials: 100% premium silicone.
Materiales: 100% silicona premium.

Regulations / Normativa: EN-71
5 Standard 12 u. \ »
il
- \‘._*
\

T

a

QQ\EM/O@ xﬁl |_.\‘|L"

it | i
H 19033 BLUE

',1""

* 100% -

J>< /c Oso f H] |

19031 YELLOW

19032 PINK 19034 MINT

S¥

21052 CAT 21053 FISH 21051 BUTTERFLY

REF. 2105

“Little Animals”
Set of 2 teethers
Set de 2 mordedores
“Animalitos”
Measures / Medidas: 7 x 8cm.

Materials / Materiales: TPE.
Regulations / Normativa: EN-71

T3 Standard 12 u.

REF. 1355

Silicone Catch-All Hanger
Colgador atrapatodo de silicona

Measures / Medidas: 51cm.

Materials: 100% premium silicone.
Materiales: 100% silicona premium.

5 Standard 12 u.

13551 MINT
13552 PINK
O 13553 MUSTARD
13554 GREY
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REF. 1900

“Little Fish” Water Teether
Mordedores de agua "Pececitos”

Chill in the fridge for extra gum relief.
Enfrialo en el frigorifico para mayor alivio
de encias.

Measures / Medidas: 6.5 x 10cm.

Set of 2 pieces / Set de 2 unidades.
Materials / Materiales: EVA, ABS, PP y TPE.
Regulations / Normativa: EN-71

5 Standard 12 u.

19001 ORANGE - YELLOW

19002 MINT - PURPLE

REF. 1930

“Keys” Water Teether
Mordedor de agua “Llaves”
Chill in the fridge for extra gum relief.
Enfrialo en el frigorifico para mayor
alivio de encias.
Measures / Medidas: 6 x 8cm.
Materials / Materiales: PP y PS.
Regulations / Normativa: EN-71

3 Standard 12 u.

19302 PINK 19301 BLUE

REF. 1932
“Cool animals” Water Teether
Mordedor de agua “Animales fresquitos” I\(Ij ew ’
esigns!
Regulations / Normativa: EN-71 . > /05

&3 Standard 12 u.

19327 PINK 19325 BLUE 19326 MINT 19328 MUSTARD
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REF. 1916

“Star” Water Teether with Rattle
Mordedor de agua con sonajero “Star”

Chill in the refrigerator for added gum relief.
Enfrialo en el frigorifico para mayor alivio
de encias.

Measures / Medidas: 9.5 x 9.5cm.
Materials / Materiales: PP y PS.
Regulations / Normativa: EN-71

T3 Standard 12 u.

19162 HUNTER 19164 MUSTARD
19163 PINK 19161 BLUE

53
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REF. 1700

Nature Toy “Little Ears”
Nature Toy “Orejitas”

Measures / Medidas: 8 x 8cm

Materials: 100% premium silicone and beech wood.
Materiales: 100% silicona premium y madera de haya.

Regulations / Normativa: EN-71
5 Standard 12 u.

PINK

REF. 1710

Nature Toy “Ducky”
Nature Toy “Patito”

Measures / Medidas: 9 x 4.2 x 8.5cm.

Materials: 100% premium silicone
and beech wood.

Materiales: 100% silicona premium
v madera de haya.

Regulations / Normativa: EN-71
5 Standard 12 u.

1710 MINT

1710 PINK

1710 BLUE

REF. 1704

Nature Toy “Star”
Nature Toy “Estrella”

Measures / Medidas: 10 x 9cm.

Materials: 100% premium silicone
and beech wood.

Materiales: 100% silicona premium
v madera de haya.

Regulations / Normativa: EN-71
5 Standard 12 u.

MINT
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REF. 1720

Wooden and silicone sensory teether
Mordedor sensorial de madera y silicona

Measures / Medidas: 11 x 11cm

100% premium silicone and beech wood.
100% silicona premium y madera de haya.

Regulations / Normativa: EN-71
93 Standard 12 u.

REF. 1719

Nature Toy “Keys”
Nature Toy “Llaves”

Measures / Medidas: 7 x 7 x 5¢cm

Materials: 100% premium
silicone and beech wood.
Materiales: 100% silicona
premium y madera de haya.

Regulations / Normativa: EN-71
T3 Standard 12 u.

17193 PINK

17192 BLUE 17191 MINT
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REF. 1724

Nature Toy “Jungle Party”

Materials: Natural rubber.
Materiales: caucho natural.

No holes!
iSin agujeros!

Regulations / Normativa: EN-71
T3 Standard 12 u.

REF. 1726
Nature Toy “Soft Ears”

Materials: Natural rubber.
Materiales: Caucho natural.

No holes!
iSin agujeros!
Regulations / Normativa: EN-71

T3 Standard 12 u.

REF. 1725
Natur Toy “Origami”

Materials: Natural rubber.
Materiales: Caucho natural.

Mould-proof, no holes!
Antimoho jsin agujeros!
Regulations / Normativa: EN-71

5 Standard 12 u.

17241 BLUE

17261 MINT

17252 SALMON
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17242 PINK

17263 WHITE

17251 YELLOW






REF. 1744

“Nordic Mix"” Feeding Set
Set de alimentacion "Nordic Mix”

Materials: 100% premium silicone.
Materiales: 100% silicona premium.

3 pieces: cup, bowl with suction cup and spoon.
Suitable for microwave and dishwasher.

3 piezas: vaso, cuenco con ventosa y cuchara.
Apto para microondas y friegaplatos.

Regulations / Normativa:
UNE-EN14372 & EUT0/20171.

T3 Standard 12 u.

17443 BLUE MIST + MINT

17444 SAND + BLOSSOM

17441 MUSTARD + SAND

Feeding
Alimentacion

17442 MINT + GREY



REF. 1740

“Wave” Feeding Set
Set de alimentacion “Wave”

5 Standard 12 u.

17402 BLUE ¢ 17403 PINK
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REF. 1739

“Nordic Wave” Feeding Set
Set de alimentacion “Nordic Wave”
Materials: 100% premium silicone and beech wood.
Materiales: 100% silicona premium y madera de haya.

2 pieces: bowl with suction cup and spoon. Suitable for microwave and dishwasher.
2 piezas: cuenco con ventosa y cuchara. Apto para microondas y friegaplatos.

Regulations / Normativa:
UNE-EN14372 & EUT0/20171.

T3 Standard 12 u.

17392 MIST 17394 GREY

M,
a2
* 100% -
T icoN

17396 SAND

17391 MINT

17393 BLOSSOM 17395 MUSTARD
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17414 GREY

17415 MUSTARD

17417 MIST

REF. 1741

“Nordic Party” Feeding Set
Set de alimentacién “Nordic Party”

3 pieces: cup, bowl with suction cup and spoon.

3 p/ezas: vaso, cuenco con ventosa y cuchara.

Suitable for microwave and dishwasher.
Apto para microondas y friegaplatos.

Regulations / Normativa:
UNE-EN14372 & EUT0/2011.

5 Standard 12 u.

62

17412 BLOSSOM

17416 SAND

17411 MINT

M
&y,
* 100% -

Y 1coN
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REF. 1742 Materials: 100% premium silicone. Microwave and dishwasher safe.

" P . . Materiales: 100% silicona premium. Apto para microondas y friegaplatos.
Star” Silicone Plate with suction cup Regulations / Normativa:
Plato de silicona con ventosa "Star” UNE-EN 14372 EU10/2011 3 Standard 6 u.

17422 PINK
17421 GREY 17423 MINT
REF. 1743 Materials: 100% premium silicone. Microwave and dishwasher safe.
P . Materiales: 100% silicona premium. Apto para microondas y friegaplatos.
‘Twin” Silicone Set with spoon Regulations / Normativa:
Set de alimentacion “Twin” con cuchara UNE-EN 14372 EU10/2011 &3 Standard 6 u.

See Nefiad

17431 GREY

17433 MINT 17432 PINK

REF. 1745

Set of 2 silicone spoons
Set de 2 cucharas de silicona

Measures / Medidas: 15.5cm.

Materials: 100% premium silicone.
Materiales: 100% silicona premium.

Regulations / Normativa:
UNE-EN 14372, EUT0/2011.

5 Standard 12 u.

17453 MINT 17451 GREY 17452 PINK
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REF. 5054

“Nordic” Feeding Set

Vajilla “Nordic”
Materials: 100% melamine & silicone.
Materiales: 100% melamina y silicona.

5 pieces: tumbler, bowl, plate and cutlery.
5 piezas: vaso, cuenco, plato y cubiertos.

Plate and bowl with removable suction cup.
Plato y cuenco con ventosa removible.

Suitable for dishwasher.
Apto para friegaplatos.

Regulations / Normativa: UNE-EN 14372.
Standard 4 u.

REF. 5052

“Little Stars” Feeding Set
Vajilla “Little Stars”
Materials: 100% melamine & steel.
Materiales: 100% melamina y acero.

5 pieces: cup, bowl, plate and steel cutlery.
5 piezas: taza, cuenco, plato y cubiertos de acero.

Suitable for dishwasher.
Apto para friegaplatos.

Regulations / Normativa:
UNE-EN 14372, EN 14350, (UE)N° 10/2011.

Standard 4 u.

50542 PINK

At
s sl oA

Set de alfmentaciin
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REF. 5282

“Sweet & Fun” Pocket Feeding Set =]
Vajilla Pocket “Sweet & Fun”

Material: 100% PP polypropylene. Dishwasher and microwave safe.
Material: 100% polipropileno. Apto para friegaplatos y microondas. e ep———
Regulations / Normativa:
UNE-EN 14372, EN 14350, (UEIN° 10/2011. Standard 12 u.
New!
iNuevo!

52825 HUNTER MINT

52826 MUSTARD

52827 NUDE PINK
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REF. 5062

“Wild Dinos” Microwave Feeding Set
Vajilla microondas "Wild Dinos”

Material: 100% PP polypropylene.
Material: 100% polipropileno.

Regulations / Normativa:
UNE-EN 14372, EN 14350, EU 10/2011.

Microwave and dishwasher safe.
Apto para microondas y friegaplatos.

T3 Standard 4 u.

50621 MUSTARD

REF. 5064

“Jungle Cheetahs” Microwave Feeding Set
Vajilla microondas “Jungle Cheetahs”

50622 PINK

Material: 100% PP polypropylene.
Material: 100% polipropileno.

Regulations / Normativa:
UNE-EN 14372, EN 14350,EU 10/2011

Microwave and dishwasher safe.
Apto para microondas y friegaplatos.

3 Standard 4 u.

50642 PINK

70



50641 MINT
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REF. 8028 Material: 100% PP polypropylene. Microwave and dishwasher safe.
" o X Material: 100% polipropileno. Apto para microondas y friegaplatos.
Better together” Microwave Feeding Set  pegyjations / Normativa:

Vajilla microondas “La pera limonera” UNE-EN 14372, EN14350 & EU 1245/2020. &5 Standard 4 u.

W*
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REF. 5284 T R i S

g

“Happy Dinos” Microwave Feeding Set
Vajilla microondas "Happy Dinos”

Materials: 100% PP & silicone.

Materiales: 100% PP y silicona.

Dishwasher and microwave safe.
Apto para friegaplatos y microondas.

Regulations / Normativa: NE-EN 14372,
ENT4350 & EU 1245/2020.

5 Standard 4 u.

REF. 5286

“Ocean Life” Microwave Feeding Set

Vajilla microondas “Ocean Life”
Materials: 100% PP & silicone.
Materiales: 100% PP y silicona.
Dishwasher and microwave safe.
Apto para friegaplatos y microondas.

Regulations / Normativa: NE-EN 14372,
ENT4350 & EU 1245/2020.

5 Standard 4 u.
REF. 8026 Material: 100% PP polypropylene. Microwave and dishwasher safe.
" o . Material: 100% polipropileno. Apto para microondas y friegaplatos.
‘Happy as can be” Microwave Feeding Set Regulations / Normativo:
Vajilla microondas “La mar de felices” UNE-EN 14372, EN14350 & EU 1245/2020. T3 Standard 4 u.

i+ (OMERSE EL MUNDG = i
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REF. 5245
Thermal Bag
Bolsa térmica

Measures / Medidas: 25 x 14 x 22cm.

Materials: 100% polyester and thermal fabric.
Materiales: 100% poliéster y tejido térmico.

Maintains the temperature for approx. 6 hours.

Two separate compartments to separate hot
and cold food.
Mantiene la temperatura aprox. 6 horas.
Dos compartimentos independientes para
separar alimentos frios de calientes.

3 Standard 12 u.

52451 GREY

52452 DENIM

New

design!

iNuevo

ai !

& ®

Thermal Isolation
up to 6* hours!

Aislamiento térmico
ihasta 6* horas!

75

52455 VICHY

8032 PANDAS



REF. 7450 & 7455
Thermos bottle with straw 350 & 500m/
Botella térmica con pajita 350 y 500m/
Regulations / Normativa: EU 1935/2004 & EU 2023/2006.
T3 Standard 12 u.

74501 MINT - 350ml 74502 PINK - 350ml 74503 BLUE - 350m 74504 SAND - 350m|
74551 MINT - 500ml 74552 PINK - 500ml 74553 BLUE - 500ml 74554 SAND - 500l
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New Thermic Line by Saro

Made of 304 stainless steel with double vacuum chamber, it allows the transport of hot or cold food,
maintaining the temperature for approx. 12 hours. Thanks to the double chamber technology it avoids
annoying condensation, keeping the thermos always dry. Join the ZERO WASTE philosophy and use
reusable packaging, together on the road to eco-sustainability.

Fabricada en acero inoxidable 304 con doble cdmara de vacio, permite transportar alimentos frios o calientes
manteniendo la temperatura durante 12 horas aprox. Gracias a la tecnologia de doble cdmara evita la
molesta condensacién, manteniendo el termo siempre seco. Unete a la filosofia ZERO WASTE y utiliza envases
reutilizables, juntos en el camino a la eco-sostenibilidad.

REF. 2672
Thermo for liquid 500ml
Termo para liquidos 500m/

Premium anti-condensation rubberised finish.
Acabado engomado premium anticondensacion.

Regulations / Normativa:
EU 1935/2004 & EU 2023/2006.

T3 Standard 12 u.

26723 HUNTER MINT 26724 NUDE PINK 26725 MUSTARD 26726 SAND

New!
REF. 5224 iNuevo!
Food Flask Thermo 500ml| Materials: 304 stainless steel and PP. Includes swivel-opening spoon.
Termo para sélidos 500m/ Materiales: acero m'ox1dab/e 304y PP. Incluye cuchara de apertura giratoria.
Temperature: until 6h. Premium anti-condensation rubberised finish.
3 Standard 12 u. Temperatura: hasta 6h. Acabado engomado premium anticondensacion.

52241 HUNTER MINT 52243 MUSTARD 52244 SAND

52242 NUDE PINK
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REF. 2594 REF. 2596

Thermal Bottle 500 m/ Display
Botellas térmicas 500m/
Materials: 304 stainless steel.

Materiales: Acero inoxidable 304.

Double vacuum chamber technology. Temperature: up to 12h hot, 24h cold.
Tecnologia doble cémara de vacio. Temperatura: hasta 12h caliente, 24h frio.

Hermetic seal. Premium anti-condensation rubberised finish.
Cierre hermeético. Acabado engomado premium anticondensacion.

Regulations / Normativa: EU 1935/2004 04
T3 Standard 12 u.

Bolella
lermica

w

) 25943 PINK

25941 BLUE
25944 GREY 25942 MINT
REF. 5236
MultiSection Flask Thermo 820ml Temperature: up to 6h hot.
Papillero multiseccion 820m/ Temperatura: hasta 6h caliente.

Materials: 304 stainless steel, PP, foam and silicone. Regulations / Normativa: UNE-EN 14372
Materiales: acero inoxidable 304, PP, espuma y silicona. 5 Standard 24 u.

52363 PINK

52362 MINT
52364 GREY 8040 PANDAS
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REF. 5244 Materials: 304 stainless steel & PP.

. Materiales: acero inoxidable 304 y PP.
Food flask with Bag 900m/ Temperature: until 7 h.

Papillero acero con bolsa 900ml Temperatura: hasta 7h.

Regulations / Normativa: UNE-EN 14372.

Includes 2 hermetic containers.
Incluye 2 recipientes herméticos.

T3 Standard 12 u.

— 52441 PINK
REF. 2672 Materials: 304 stainless steel & PP.
Materiales: acero inoxidable 304 y PP.
Thermo BOl:tI e 500ml Temperature: until 6 h.
Termo para liquidos 500m/ Temperatura: hasta 6 h.

26722 BLUE 26721 PINK

Until end of stock / Hasta fin de existencias.

79

52442 BLUE

Regulations / Normativa: EU 2023/2006.

Includes 2 hermetic containers.
Incluye 2 recipientes herméticos.

T3 Standard 12 u.

80301 MINT

80302 GREY



REF. 5144

Materials: PP & silicone ring. Microwave (without cover) and dishwasher safe.
360° Non Spill Cup - 225ml Materiales: PP y aro de silicona. Apto para microondas (sin tapa) y friegaplatos.
Taza antigoteo 360° - 225m/ Regulations / Normativa: EN 14350, 3 Standard 12 u.

51441 BLUE 51442 MINT 51443 PINK
New

colors!
iNuevos

ol

NS 2P
ta, peia
l.!n:;r_a

51444 MUSTARD

. é MWNIL, *
8016 TURQUOISE
51445 GREY

8018 YELLOW

REF. 5140

Materials: PP & silicone ring. Microwave (without cover) and dishwasher safe.
"Sweet & Fun” Non Spill Cup 250ml Materiales: PP y aro de silicona. Apto para microondas (sin tapa) y friegaplatos.
Taza antigoteo “Sweet & Fun” 250m/ Regulations / Normativa: EN 14350, 3 Standard 12 u.

—— -

51402 MUSTARD 51401 MINT 51403 PINK

80



REF. 1747

" e Materials / Materiales: 100% silicona. ~ Dishwasher safe. Ne yV ,
Nordic” Initiation cutlery Regulations / Normativa: Apto para friegaplatos. colors:

Cubiertos de iniciacion “Nordic” UNE-EN14372 & EU10/2011. 3 Standard 12 u. iNuevos

LIRTEY

17474 MUSTARD 17472 BLOSSOM 17475 MIST BLUE 17471 HUNTER MINT
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REF. 5180

My First Spoon
Mi primera cuchara punta blandita
REF. 5190
Materials: PP (polypropylene) and silicone. Measures: length 16cm. _ -
Materiales: PP (polipropileno) y silicona. Medida: largo 16cm. Set of 2 S[’) oons - Soft E’;ded
Regulations / Normativa: UNE-EN 14372. 2 Standard 12 u. Set de 2 cucharas de punta blandita

ww. sarouany.com @ 0 3

51901 BLUE - MINT
51902 GREY - PINK

51801 BLUE 51804 GREY 51802 MINT 51803 PINK
REF. 5200 . .
Materials: 100% melamine. Measures: length 17 & 14cm.
Set of 2 melamine Spoons Materiales: 100% melamina. Medida: largo 17 y 14cm.
Set de 2 cucharas de melamina Regulations / Normativa: UNE-EN 14372. T2 Standard 12 u.

YELLOW

MINT PINK LIGHT BLUE
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REF. 5211

“Soft & Fun” Silicone Spoon with suction
Cuchara de silicona con ventosa “Soft & Fun”

Measures / Medidas: 17cm.

Materials: PP case &
100% silicone spoon.
Materiales: estuche PP y
100% cuchara silicona.

Regulations / Normativa:
UNE-EN 14372.

5 Standard 12 u.

REF. 5210

Cutlery with Carrying Case
Set de cubiertos con estuche

Measures / Medidas: 14cm. -

Materials / Materiales:
PP & TPE.

Suitable for dishwashers.
Apto para friegaplatos.
Regulations / Normativa:
UNE-EN 14372.

5 Standard 12 u.

52103 PINK

REF. 5206

2 Thermal Spoons Set
Set de 2 cucharas térmicags

Measures / Medidas: 16cm.

Materials / Materiales:
PP & TPE.

Suitable for dishwashers.
Apto para friegaplatos.
Regulations / Normativa:
UNE-EN 14372.

3 Standard 36 u.

52061 MINT-PINK
52062 MINT-BLUE
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REF. 1745

Set of 2 silicone spoons
Set de 2 cucharas de silicona

Measures / Medidas: 15.5cm.

Materials: 100% silicone.
Materiales: 100% silicona.

Suitable for dishwasher.
Apto para friegaplatos.
Regulations / Normativa:
UNE-EN 14372.

5 Standard 12 u.

M
&My,
* 100% -

Ky &
Zicos

17452 PINK

17451 GREY 17453 MINT

52101 MINT

52104 BLUE

REF. 5212 //,\ /ﬁ

Long “Ultra flexible” Spoon
Cuchara larga “Ultra flexible”

Measures / Medidas: 17cm.

Materials: 100% silicone.
Materiales: 100% silicona.
Suitable for dishwashers.
Apto para friegaplatos.
Regulations / Normativa:
UNE-EN 14372.

T3 Standard 12 u.

5212 SALMON 5212 MINT



REF. 2570

Powder Milk Container
Dosificador de leche en polvo
Measures / Medidas:
7.5x7.5x 25cm.

Materials: PP & silicone.
Materiales: PP y silicona.

Regulations / Normativa:
UNE-EN EU10/2011

5 Standard 24 u.

25707 PINK 25705 HUNTER 25706 MUSTARD

REF. 2588

Feeding Bottle Drainer
Escurridor de biberones

Measures / Medidas:
25x27x27¢cm.

Materials / Materiales: PP.
5 Standard 12 u.

25881 MINT 25882 PINK

REF. 2580
Bottle and Teat Brush
Cepillo limpia biberdn y tetina

Measures / Medidas: 6 x 6 x 27cm.

Materials: PP, rubber & polyurethane. ‘;
Materiales: PP, goma y poliuretano.

T3 Standard 12 u. '

25802 MINT 25801 BLUE 25803 PINK

84



REF. 2550 REF. 2551

“Aliment-up” Feeder Materials: PP, POM & silicone. Spare “Aliment-up” Feeder
Alimentador de silicona “Aliment-Up” Materiales: PF, POM y silicona. Recambio alimentador “Aliment-Up”
) Regulations / Normativa:
Measures / Medidas: 6 x 11 x 4cm. UNE-EN14372 & EU10/2011 3 Standard 12 u.

T3 Standard 12 u.

—

25502 MINT 25506 PINK 25501 BLUE

REF. 2501

Food Dispensing Spoon
Cuchara dosificadora

Measures / Medidas: 5 x 5x 21cm.

Materials: PP & silicone.
Materiales: PP y silicona.

Regulations / Normativa:
UNE-ENT4372 & EUT10/2011

5 Standard 36 u.

REF. 2555

“Learning to Eat” Net feeder Materials: PP & pol 25011 MINT 25012 PINK
; ” " aterials: polyester.

Alimentador de red “Aprendo a comer Materiales: PP y poliéster.
Measures / Medidas: 8 x 12 x 6¢cm. Regulations / Normativa:
5 Standard 12 u. UNE-EN14372 & EU10/2011

—

REF. 2556

Spare “Learning to Eat” Feeder
Recambios alimentador “Aprendo a comer”

(o0
—
-

T3 Standard 12 u.

25551 BLUE 25552 MINT 2553 PINK
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REF. 1656 Adjustable neck with velcro. Measures / Medidas: 22.5 x 26.5cm.

. Cuello ajustable con velcro. Fabric / Teiido: 100% polié

ojido: poliéster PU.
Water, P roof bib Stain-resistant fabric! Wipe clean with wipe.
Babero impermeable [Tejido antimanchas! Limpialo con una toallita. 3 Standard 10 u.

16561 SAND 16563 BLUE
16562 MINT 16564 NUDE PINK
REF. 1658 Adjustable neck with velcro. Measures / Medidas: 32.5 x 37cm.

bib with sl Cuello ajustable con velcro.
Waterp I‘OOf Ib with sieeves Stain-resistant fabric! Wipe clean with wipe.

Babero impermeable con mangas [Tejido antimanchas! Limpialo con una toallita. &3 Standard 10 u.

Fabric / Tejido: 100% poliéster PU.

W
iNuevo!

16581 SAND 16582 MINT

16583 BLUE 16584 NUDE PINK
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REF. 1748

“Nordic” Silicone Bib My,
Babero de silicona “Nordic” * 100% -

P &
23 Standard 12 u. Zicow

17482 PINK 17486 SAND 17487 BLUE

17484 GREY 17485 MUSTARD 17481 MINT

i

Bib for cute babies
Babero para bebés monisimos

Measures / Medidas: 22.5 x 30cm.

Materials: 100% silicone.
Materiales: 100% silicona.

5 Standard 12 u.

M
ey,
* 100% -

«
Y icoN

8012 MINT 8010 BLUE
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16622 SAND

16631 HUNTER MINT

REF. 1662
“Party” Silicone Bib
Babero de silicona “Party”
Measures / Medidas: 22.5 x 30cm.
T3 Standard 12 u.

M

&My,
* 100% -
1o

16621 BLUE

REF. 1663

“Sweet & Fun” Silicone Bib
Babero de silicona “Sweet & Fun”

Measures / Medidas: 22.5 x 30cm
T3 Standard 12 u.

16632 MUSTARD

91

16623 HUNTER MINT

New

designs!
iNuevos

16624 MUSTARD

M
&My,
* 100% -

16633 NUDE PINK



REF. 1654

Reversible bandana with teether
Bandana reversible con mordedor

Adjustable neck with velcro.
Cuello ajustable con velcro.

Measures / Medidas: 42 x 22cm.

Materials: 100% cotton & silicone.
Materiales: 100% algoddn y silicona.

5 Standard 10 u.

16541 GREY

16545 YELLOW

16544 BLUE

M
R
*+ 100% -

7 ui}‘}}}}}“'}}ﬂ e 7 1) —
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ALTAARE (AL (AR AV AR SRS R e
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T et 1t

16543 MINT

16542 PINK
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REF. 1644

16442 MUSTARD

REF. 1651

Muslin bandana

Bandana de muselina
._“_\., ¢

Waterproof Terry Bib with elastic
Babero rizo plastificado con goma

Elastic band at the neck.
Goma eldstica en el cuello.

Fabric: 100% cotton terry 360g8.
T3 Standard 20 u.

Tejido:.7 00% rizo de algodén 360g.
Measures / Medidas: 25.5 x 29cm.

16446 BLUE
16445 GREY

16441 HUNTER MINT
16444 NUDE PINK

Adjustable neck.
Cuello ajustable.

Fabric: 100% cotton muslin
T3 Standard 12 u

Tejido:.700% algoddn de muselina
Measures / Medidas: 40 x 19cm.

16516 BLUE
16515 GREY

16511 HUNTER MINT
16514 NUDE PINK

16512 MUSTARD
Adjustable neck.
Cuello ajustable.

Fabric: 100% polyester.
Tejido: 100% poliéster.
. 5 Standard 12 u

REF. 1650
Measures / Medidas: 21.5 x 22.5cm

“Wild Colors” Baby Bandana
Baby bandana “Wild Colors”

W
: / NN
RS WS }\\}}5’ |
i/ 'W'ﬂ ’! ..wm.'rz et i
{‘\' AN K\\\ '\ AL AR AR LY { \\\\ ‘\\.
4210 R o T B ’.-"(!hﬁ'(# e \\\‘
ARSI AR A \\’\ o
e e *.wn’fmfwm f!{ “ \‘
AL ARIARE AL AARL AR (AR .\!}”-
ettt O LR i)
AR AR AL AAN: -\\\\ \\\,\ } i
w L, (! Ll el it
ALY \\\\\\;\.\\ .\ ARV
'-'h LY a ( {( e
LAY 5

s

B u.nuag,llaflﬂ

bi LA TILRE

SRy

WTQTTT0Ii T
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16506 BLUE
16508 GREY

16501 MINT
16509 PINK

16507 YELLOW
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For school

REF. 7500

Para el cole
Kids Backpack Waterproof
Mochila infantil impermeable

Measures / Medidas: 29 x 21 x 9cm Safety harness on the chest. Inside pocket and dividers.
Fabric: 100% RPET (recycled plastic). ~ Arnés de seguridad en el pecho. Bolsillo y separadores interiores.

Tejido: 100% RPET (pldstico reciclado). Adjustable straps / Tirantes regulables &3 Standard 12 u.

75002 MUSTARD

75001 BLUE 75003 PINK

L  FRE =N
1 RSN EeBeNE S|
et l fl R R
L2 =

e
o

75004 HUNTER MINT 75005 VICHY
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REF. 7502

Drawstring Backpack Waterproof
Mochila saco impermeable

Measures / Medidas: 39 x 29cm.
Fabric: 100% RPET (recycled plastic).
Tejido: 100% RPET (pldstico reciclado).

Perfect for snacks or after-school classes.
Perfecta para la merienda o las clases
extraescolares.

Inside pocket.

Bolsillo interior.

3 Standard 12 u.

75021 BLUE

75024 MINT

96

75022 SAND

75023 PINK

75045 VICHY




REF. 7508

Waterproof Pencil Case Measures / Medidas: 12 x 19 x 9cm. Fabric: 100% RPET (recycled plastic).
Estuche portaldpices impermeable 5 Standard 12 u. Tejido: 100% RPET (pldstico reciclado).

75081 BLUE 75083 PINK

75082 SAND

75084 MINT 75085 VICHY
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REF. 7504 & 7506

Waterproof Lunch Bags
Bolsas almuerzo impermeables

Measures / Medidas para sandwich: 17 x 17cm.
Measures / Medidas para bocadillo: 14.5 x 21.5¢cm.

Fabric: 100% RPET (recycled plastic)
& food-grade PEVA interior.

Tejido: 100% RPET (pldstico reciclado)
e interior PEVA alimentaria.

Stain-resistant fabric: wipe clean. 75062 SAND { s s

Tejido antimanchas: se limpia con una toallita.
3 Standard 12 u.

75042 SAND

75061 BLUE

75041 BLUE
75063 PINK
i 75043 PINK
75064 MINT
75044 MINT
75065 VICHY

75045 VICHY
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REF. 7400

Kids bottle with straw and hanger Measures: / Medido: 6.5 x 18cm.
Botella con pajita y colgador Materials / Materiales: SK, PP & nylon.
3 Standard 12 u. Regulations / Normativa: EU 1245/2020 & UNE-EN 14372,

New

designs!
iNuevos

74002 MUSTARD 74003 PINK

74001 BLUE 74005 VICHY

REF. 7450 & 7455

Thermos bottle with straw 350 & 500 ml
Botella térmica con pajita 350 y 500 ml

Materials: 304 stainless steel & PP. Measures / Medidas:
Materiales: acero inoxidable 304 y PP. 185x10x 7.5¢cm
Regulations / Normativa: 21.5x10x 7.5¢cm
EU1935/2004 & EU 2023/2006. 5 Standard 12 u.

74502 PINK - 350mll
74552 PINK - 500ml

74501 MINT - 350ml 74503 BLUE - 350m
74551 MINT - 500ml 74553 BLUE - 500ml

100

74004 MINT

74504 SAND - 350ml
74554 SAND - 500l
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REF. 7000

Set of 3 lunch boxes
Set de 3 cajitas para el almuerzo

Measures / Medidas:
12x12x5.5cm.
10.5x 10.5x 5¢cm.
9x9x4.5cm.

Materials: / Materiales: PP.
Regulations / Normativa:
UNE-ES 14372 & EU 1245/2020.

5 Standard 12 u.

70002 MUSTARD

70001 BLUE

70003 PINK

New

designs!

iNuevos

70004 HUNTER MINT

70005 VICHY
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REF. 7002

Luch Box S
Cajita para el almuerzo S

Measures / Medidas: 10 x 10 x 6.5¢cm. Materials: PP & silicone.
Regulations / Normativa: UNE-ES 14372 Materiales: PP y silicona.
& EU 1245/2020. &3 Standard 12 u.

70022 MUSTARD 70021 BLUE 70023 PINK
New

designs!

iNuevos

70024 HUNTER MINT 70025 VICHY

REF. 7004

Luch Box M

Cajita para el almuerzo M
Measures / Medidas:
13.5x9x5.4cm.

Materials: PP and silicone.
Materiales: PP y silicona.

Regulations / Normativa:
UNE-ES 14372 & EU 1245/2020.

T3 Standard 12 u. New

i !
70042 MUSTARD 70041 BLUE designs!
iNuevos

70043 PINK 70044 HUNTER MINT 70045 VICHY
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REF. 7006 New

designs!
Lu;h Box L jiNuevos
Cajita para el almuerzo L disefios
Measures / Medidas:
17.5x 10 x 5.4cm.

Materials: PP & silicone.
Materiales: PP y silicona.

Regulations / Normativa:
UNE-ES 14372 & EU 1245/2020.

&3 Standard 12 u.

70064 HUNTER MINT 70065 VICHY

70062 MUSTARD 70063 PINK 70061 BLUE
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Learning floatation vest
Chaleco flotador de aprendizaje

REF. 6000 REF. 6020
S SIZE: 1-3 YEARS / TALLA S: 1-3 ANOS M SIZE: 3-6 YEARS / TALLA M: 3-6 ANOS
Measures / Medidas: 30 x 25 x 6¢cm. Measures / Medidas: 35 x 28 x 6¢m.
Max. weight / Peso maximo: 18 kg. Max. weight / Peso maximo: 30 kg.

Regulations / Normativa: EN13138-1:2022.

&3 Standard 10 u.

60001 MINT - SIZE S
60201 MINT - SIZE M

REF. 6030

Evolutionary flotation disks

Manguitos evolutivos
Evolutionary! You can remove discs as they learn.
jEvolutivos! Podrds retirar discos segtin su aprendizaje.

Maintain the child’s stability in the water.
Mantienen la estabilidad del nifio dentro del agua.

No need to inflate or deflate, no punctures!
No hay que inflar ni desinflar jno se pinchan!

Very light and soft. No sharp edges to hurt the child.
Muy ligeros y suaves. Sin bordes cortantes que dafien al nifio.

No discolouring and resistant to chlorine and salt water.
No se decoloran y resisten al cloro y agua salada.

Toxic free: no BPA, phthalates or naphthalenes.
Toxic free: sin BPA, ftalatos o naftalinas.

One size fits all babies and children up to 60 kg.
Talla dnica para bebés y nifios hasta 60 kg.

Regulations / Normativa: EN13138-1:2022.
5 Standard 10 u.
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60002 MUSTARD - SIZE S
60202 MUSTARD - SIZEM

Summer Line

60003 PINK - SIZE S
60203 PINK - SIZE M




REF. 6150

Beach Backpack
Mochila saco antiarena

Measures / Medidas: 39 x 29cm

Material: 100% poliyester
Material: 100% poliéster

T3 Standard 12 u.

61502 MUSTARD

61501 MINT ’

61503 PINK

REF. 6100

“Play & Fun” Sand Set
Set de arena “Play & Fun”

Measures: 13 x 13 x 14cm.
Medidas: 13 x 13 x 14cm.

Material: 100% silicone.
Material: 100% silicona.

T3 Standard 8 u.
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REF. 2376

Pregnant Seat Belt

Cinturdn de seguridad embarazadas
Central grip:
Reduces the risk of accidents for baby and mother. use with trousers.

Reduce el riesgo en caso de accidente para bebé y mamd.

Two-position system for use with skirt or trousers.
Sistema dos posiciones para usarlo con falda o pantaldn.

Tested to ECE-R16 dynamic pulsation standard.
Testado bajo el estandar ECE-R16 de pulsacién dindmica.

Anti-slip base for maximum grip.
Base antideslizante de mdximo agarre.

Universal: extensible and adjustable straps (vans,
minivans, buses, etc).

Universal: correas extensibles y ajustables (furgonetas,
monovoltumenes, autobuses, etc).

High quality finish, with soft and breathable
materials.

Acabado de alta calidad, con materiales suaves y
transpirables.

Very easy to install.
Muy fdcil de instalar.

Fabric: 100% polyester.
Tejido: 100% poliéster. Poyain e g

Agarre central:
uso con pantaldn.

Side grip:
use with skirt.
Agrarre lateral:
uso con falda.
saro’ 4
5 Standard 12 u. .

(]
r

v

ECE-R16 \

CERTIFIED

o I T T
s / |\
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REF. 2398

Self-adhesive car sunshade

Parasol auto adhesivo para el coche
Sun protection and heat reduction: UV UPF 50+
Proteccion solar y reduccion del calor: UV UPF 50+

Your baby and pets will travel safe and happy.
Tu bebé y tus mascotas viajardn seguros y felices.

Very easy to attach! Adheres easily without suction cups.

Leaves no residue when removed.

iMuy fdcil de colocar! Se adhiere facilmente sin ventosas.
No deja residuos al retirarias.

Measures / Medidas: 45.5 x 30cm

Fabric: 100% polyester.

Tejido: 100% poliéster.

5 Standard 12 u.

REF. 2396

Universal car sunshade
Parasol universal para el coche

Universal: suitable for any rear window.
Universal: apto para cualquier ventana trasera.

Sun protection and heat reduction: UV UPF 50+
Proteccion solar y reduccion del calor: UV UPF 50+

Prevents insects from getting inside the car.
Evita que los insectos se cuelen al interior
del coche.

It allows to lower the windows and let

the air in while protecting from the sun.
Permite bajar las ventanas y dejar pasar el aire
mientras protege del sol.

Its elastic fabric allows you to put it on
like a sock in seconds.

Su tejido elastico permite colocarlo

como un calcetin en segundos.
Measures / Medidas: 46 x 55cm

Fabric: 100% polyester.

Tejido: 100% poliéster.

Standard 12 u.

UV UPF 50+

117

UV UPF 50+



REF. 2387

360° Maxi Safety Mirror

Manxi espejo de seguridad 360°
Rotates 360° providing the perfect viewing angle.
Gira 360° proporcionando el dngulo de vision perfecto.

Convex, for a wider field of vision.
Convexo, para un mayor campo de vision.

Safe material, in case of breakage it does not generate
splinters.
Material muy seguro, en caso de rotura no genera astillas.

Anti-slip base to prevent it from falling off the headrest.
Base antideslizante para evitar que se caiga del reposacabezas.

Tilting system to adjust the viewing angle. . .
Sistema basculante para ajustar el dngulo de vision. ¥ SAIO %

Measures / Medidas: 26.5 x 19cm
Standard 12 u.

REF. 2397

Car seat protector

Protector asiento del coche
Protects your car seats from damage and scratches.
Protege los asientos de tu coche de dafios y arafiazos.

Rear tab for maximum fixation to keep it always in place.
Pestafio trasera de mdxima fijacion para mantenerlo siempre
en su sitio.

Lower pocket to keep toys or wipes handy and keep the car
always clean and tidy.

Bolsillo inferior para tener a mano juguetes o toallitas y
mantener el coche siempre limpio y ordenado.

Universal: adaptable to all car models.
Universal: adaptable a todos los modelos de coche.

Compatible with Isofix car seats.
Compatible con sillas Isofix.

Measures / Medidas: 113 x 44cm
Fabric: 100% polyester.
Tejido: 100% poliéster. e .

Prateey
2 Standard 16 u. ienty g o
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REF. 2382

360° Maxi Safety Mirror with Light

Maxi espejo de seguridad 360° con luz
Soft LED light perfect for night-time at night, with gradual
brightness and anti-glare.

Suave luz LED perfecta para viajar de noche, de brillo gradual y
antideslumbrante.

Rotates 360° providing the perfect viewing angle.
Gira 360° proporcionando el angulo de vision perfecto.

Convex, for a wider field of vision.
Convexo, para un mayor campo de vision.

Safe material, in case of breakage it does not generate
splinters.
Material muy seguro, en caso de rotura no genera astillas.

Anti-slip base to prevent it from falling off the headrest.
Base antideslizante para evitar que se caiga del reposacabezas.

Tilting system to adjust the viewing angle.
Sistema basculante para ajustar el dngulo de vision.

With remote control
Con mando a distancia.

Measures / Medidas: 28.5 x 7 x 20cm
Standard 12 u.

.y

REF. 2384

Safety Mirror

Espejo de seguridad
Rotates 360° providing the perfect viewing angle.
Gira 360° proporcionando el angulo de vision perfecto.

Safe material, in case of breakage it does not generate
splinters.
Material muy seguro, en caso de rotura no genera astillas.

Anti-slip base to prevent it from falling off the headrest.
Base antideslizante para evitar que se caiga del reposacabezas.

Tilting system to adjust the viewing angle.
Sistema basculante para ajustar el dngulo de vision.

Measures / Medidas: @17.5cm
3 Standard 12 u.
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Electric line
Lineq eléctrica

REF. 2609

Electric Breast Pump
Extractor eléctrico de leche materna

3 modes of use: massage, stimulation and milk suction.
3 modos de uso: masaje, estimulacion y succién de leche.

9 adjustable levels.
9 niveles ajustables.

Smart touch screen control.
Pantalla inteligente de control tactil.

With USB connection, for charging at home, in the car,
or on the laptop.

Con puerto USB, para cargarlo en casa, en el coche, o en el
portatil.

Includes 180ml bottle with scale and lid.

Incluye biberén con escala y tapa de 180mi.

USB CONNECTION
PUERTO USB

Massage mode
Modo masaje

\
— ot - e \
Stimulation mode Milk suction mode
Modo estimulacion Modo succién de leche
REF. 2600 2 ergonomic
. adapters
Manual Breast Milk Pump v
Extractor de leche manual — 5
adaptadores

One-handed extraction mechanism. ergondémicos

Mecanismo de extraccidn para usar con una mano.
Very quiet pumping system.

Sistema de bombeo muy silencioso.

2 levels of suction: gentle for massage and higher
intensity to maximize milk flow.

2 niveles de succion: suave para masaje y de mayor
intensidad para maximizar el flujo de leche.

2 adapters with ergonomic silicone breast shield,

24 and 28 mm.
2 adaptadores con escudo ergondmico de silicona :
para el pecho, de 24 y 28 mm. = =
Storage bottle with scale and cap 200mi. s it =
Botella de almacenamiento con escala y tapa de 200ml. de leche materag
‘% SATO % @ ; %
> ‘\’ '
N i ® B\ /
] v,
=, ?_‘YS i @ g
D, #
Non-return system 2 levels of suction
Sistema antiretorno 2 niveles de succién
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REF. 2687

“Easy & Safe” Sterilizer
Esterilizador “Easy & Safe”

Large capacity: up to 6 bottles and several
accessories at the same time.

Gran capacidad: hasta 6 biberones

Yy varios accesorios a la vez.

Automatic shut-off for safety.
Apagado automadtico para mayor seguridad.

Bisphenol-free: high quality food grade and high
temperature resistant materials.

Sin bisfenol: materiales de alta calidad para uso
alimentario y resistentes a altas temperaturas.

Fast and effective: steam heating ensures
better sanitary asepsis.

Rdpido y efectivo: calentamiento por vapor que
garantiza mejor asepsia sanitaria.

REF. 2680

Microwave Sterilizer
Esterilizador microondas

Large capacity: up to 6 bottles and several
accessories at the same time.

Gran capacidad: hasta 6 biberones

Yy varios accesorios a la vez.

Fast and effective: steam heating ensures
better sanitary asepsis.

Rdpido y efectivo: calentamiento por vapor que
garantiza mejor asepsia sanitaria.

Works in any conventional domestic
microwave (500-850W).

Funciona en cualquier microondas familiar
(500-850W).

Measures: 17cm high x 26cm @
Medidas: 17cm alto x 26cm @

116

With hot steam
Con vapor caliente

Fast and effective
Radpido y efectivo



REF. 2796

Humidifier with light and diffuser
Humidificador con luz y difusor

Protects baby’s health, helping him to breathe
better, reducing the risk of infectious diseases.

Regulates the humidity level to achieve an

environment suitable for the needs of children and . L
adults. Generates a fresh and healthy climate for With companion light
the whole family to enjoy. Con luz de compafiia

Discover the benefits of aromatherapy and make
your home a relaxing space.

Protege la salud del bebé, ayuddndole a respirar
mejor, disminuyendo el riesgo de enfermedades
infecciosas.

Regula el nivel de humedad para lograr un ambiente
adecuado a las necesidades de nifios y mayores. With cold steam
Genera un clima fresco y saludable que disfrutard Con vapor frio

toda la familia.

Descubre los beneficios de la aromaterapia y haz de tu
hogar un espacio de relax.

Range up to 30 m2
Alcance hasta 30 m?.

Capacity / Capacidad: 1.3 litros. O A Very quiet
. . ui
Duration / Duracion: 18-22h modo vapor suave. Muy silencioso
With aroma diffuser and companion light.
Con difusor de aromas y luz de compafiia.
REF. 2706 REF. 2722
Digital Home & Car Bottle Warmer and Sterilizer “Style” Bottle Warmer/Sterilizer
Calienta biberdn / esterilizador para casa y coche Calienta biberdn/esterilizador “Style”
Universal car lighter adapter. Manually adjustable thermostat.
Adaptador universal para el encendedor del coche. Termostato graduable manualmente.
Extra wide mouth. Universal car lighter adapter.
Boca extra ancha. Adaptador universal para el encendedor del coche.
With container to heat the food directly. With container to heat the food directly.
Con recipiente para calentar la comida directamente. Con recipiente para calentar la comida directamente.

Can be used in water or dry.
Se puede utilizar en agua o en seco.
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REF. 2770

Audio monitor
Monitor de audio

DECT technology for a secure connection and
clear sound without interference.

Tecnologia DECT para una conexion segura y un
sonido claro sin interferencias.

Volume control.

Control del volumen.

Range: indoor up to 75 m, outdoor up to 460 m.
Alcance: interior hasta 75 m, exterior hasta 460 m.

REF. 2772

Audio intercom
Intercomunicador de audio

DECT technology for a secure connection
and clear sound without interference.
Tecnologia DECT para una conexion segura
y un sonido claro sin interferencias.

Bidirectional intercom.
Intercomunicador bidireccional.
Display of the baby’s room temperature.

Visualizacion de la temperatura
de la habitacion del bebé.

Relaxing night light and backlit screen.
Relajante luz nocturna y pantalla retroiluminada.
5 soothing melodies.

5 melodias calmantes.

Range: indoor up to 75m, outdoor up to 460m.
Alcance: interior hasta 75m, exterior hasta 460m.
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REF. 2774

Intercom with projector
Intercomunicador con proyector

DECT technology for secure connection and clear
sound without interferences.

Tecnologia DECT para una conexion segura y un sonido
claro sin interferencias.

Bidirectional intercom.

Intercomunicador bidireccional.

Display of the baby’s room temperature.
Control de temperatura de la habitacion del bebé.
5 soothing melodies.

5 melodias calmantes.

Range: indoor up to 50m, outdoor up to 30m.
Alcance: interior hasta 50m, exterior hasta 300m.
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REF. 2783

Intercom display LCD HD 5” motorized camera
Intercomunicador LCD HD 5” cdmara motorizada

High-resolution 5-inch color LCD display.
Pantalla LCD a color de alta resolucidn

de 5 pulgadas. New!
Motorized camera with up to 1,3x digital zoom : - g /
and 270 degrees of view. 4 iNuevo!
Cdmara motorizada con zoom digital de 1,3x
y 270 grados de vision.

Dimmer mode.

Modo de atenuacion.

Bidirectional intercom.

Intercomunicador bidireccional.

Display of the baby’s room temperature.
Visualizacion de la temperatura
de la habitacion del bebé.

Automatic infrared night vision.

Visién nocturna infrarroja automadtica.

Soothing melodies and soft ambient sounds.
Melodias relajantes y sonidos ambientales suaves.

Range: indoor up to 50m, outdoor up to 300m.
Alcance: interior hasta 50m, exterior hasta 300m.
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REF. 2776

Intercom display LCD HD 2,4”
Intercomunicador pantalla LCD HD 2,4”

High-resolution 2.4-inch color LCD display
Pantalla LCD a color de alta resolucion
de 2,4 pulgadas.

Manually adjustable vertical camera angle
with up to 2x digital zoom.

Angulo de cémara vertical ajustable manualmente
con zoom digital de hasta 2x.

Bidirectional intercom.
Intercomunicador bidireccional.

Display of the baby’s room temperature.
Visualizacién de la temperatura
de la habitacion del bebé.

Automatic infrared night vision.
Visién nocturna infrarroja automadtica.

2.4 GHz FHSS wireless technology for a secure
connection and clear sound without interference
Tecnologia inaldmbrica FHSS de 2,4 GHz para una
conexion segura y un sonido claro sin interferencias.

Range: indoor up to 50m, outdoor up to 300m.
Alcance: interior hasta 50m, exterior hasta 300m.
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WL, *
JUGUETES PARA BANOS

< LUMURDE KBLICES'S

BATH TOYS FOR HAPPY BATHS

Con este pack tan mono tu peque no solo disfrutara de la hora del bafio sino
que, con las letras y nUmeros que contiene aprendera mientras lo pasa la
mar de bien formando palabras o aprendiendo a contar, pegando las piezas
mojadas en la pared del bano.

Sus coloridas piezas de goma EVA flotan en el agua para que os divirtais
pescando divertidas historias.

iTu renacuajo no querra salir del agua! ' o

With this cute pack your little one will not only enjoy bath time but will also learn PIEZAS
with the letters and numbers it contains while having a great time forming words Pieces
or learning to count by sticking the wet pieces on the bathroom wall.

The colourful EVA rubber pieces float in the water so you can have
fun fishing for funny stories.

Your tadpole won’t want to get out of the water! “EF gogg
@ Standard 12 u.
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MURECO ACHUCHABLE paas
- BERES FASTASTICOS &

cUDDLY DOLL FOR FANTASTIC BABIES

iEste muiieco es superfantastico!

Porque es suave, blandito y cuenta con divertido
papel sonoro en su interior, asi que lo va a tener muy
facil para enamorar a tu bebé.

This doll is super cool!

Because it's soft, squishy and has fun sounding
paper inside, so it’s going to be easy for your baby
to fall in love with.

@ Standard 12 u.

*Los articulos que aparecen en el expositor son orientativos.

*The items shown on the display are for guidance only.



CAJITA

< PORTUCHUPETES =

PACIFIER BOX

El objeto mas preciado de tu bebé se merecia un lugar
tan bonito como este para estar siempre limpio y a salvo.

Your baby’s most precious object deserved a nice place like
this to be always clean and safe.

. B0

Standard 12 u.

DouDOU
< HINtSEIC DREANS <

El mejor companero de siestas y mimos
para tu bebé durante sus primeros meses.

Un disefo de lo mas magico y un tacto
sUpersuave haran que tu peque

inunca quiera dejar de abrazarlo!

The best nap and cuddling companion for your
baby during his first months. A magical design
and a super soft touch will make your little one

never want to stop cuddling!

Standard 12 u.

pouDOU

- SUOVE Y CRUJIBNTE S

SOFT AND CRUNCHY

Aplauso y ovacion para el nuevo compafero de
siestas y aventuras de tu peque. jBravo!

El dudu y tu bebé: un dio perfecto de noche
y de dia.

Applause and a standing ovation for your little
one’s new nap and adventure companion. Bravo!

Dudu and your baby:
a perfect duo day and night.

Standard 12 u.






BOLSA

MIIWOR

THERMO BAG

Sy

Alla donde vayas...jtu peque comera
siempre con ganas! Y si a tu bebé un solo
termo se le queda corto, aqui venimos con

la solucion: una bolsa para reagrupar todas
sus comiditas.

Wherever you go... your baby will always want
to eat! And if a single thermos is not enough
for your baby, here is the solution: a bag to
group all his meals together.

EB Standard 6 u

TRONA

PORTHBLE:

iQUE BIEN ME LO PASO!

BABY BOOSTER

N

i2 en 1! Un disefo multifuncional que se puede utilizar
también como bolso. Cuenta con amplio espacio para
Llevar los utensilios del bebé en viajes y salidas.

Disefiada para adaptarse a la mayoria de sillas
estandar. Se fija a la silla del adulto por el asiento
y el respaldo, de forma répida y segura.
Proporciona amplia estabilidad y su interior
acolchado es muy comodo.

Facil de transportar gracias a su reducido
peso y volumen: jes muy ligera!

2 in 11 A multifunctional design that can also be used
as a handbag. It has ample space to carry your baby's
belongings on trips and outings.

Designed to fit most standard strollers.
Attaches quickly and securely to the adult seat and
backrest. Provides ample stability and the padded
interior is very comfortable.

Easy to transport thanks to its reduced weight
and volume: it is very light!

@ Standard 6 u




BABERO
P(IR({ RORAS

/.
= MONISIMOS 3
- | <
RBIR FOR CUTE BABIES

Suave, facil de lavar, con recogemigas y cuello
ajustable. jUna pasada!

Soft, easy to wash, with crumb catcher and
adjustable collar. It's a blast!

T3 Standard 12 u.

PAPILLERO
= MULTISACCION & TERMO DE ACERO

<PARA LIQUIDOS +

BIR FOR CUTE BABIES

3 3 ?
Este papillero multiseccion ¢DONDE VAMOS HOV?

permite guardar la temperatura

de los alimentos durante 6 horas STEEL “—‘EKMOS

aproximadamente.

This multi-section food processor allows Este,ten'"mo para liquidos es
you to store the temperature of the food superpractico: cuenta colnluna tapa
for approximately 6 hours. de rosca que se puede UtIlIZ?F como
vaso, esta fabricado en acero inoxidable
250+570ml 304 de doble capay mantiene las

bebidas frias o calientes durante
aproximadamente 6 horas.

@ Standard é u.

This liquid flask is super handy: it has
a screw-on lid that can be used as a
tumbler, is made of double-layered 304
stainless steel and keeps drinks hot or

cold for about 6 hours.

500ml

@ Standard 12 u.




VASO ANTIGOTED
<HUNNY & SWEEt <

NON SPILL CuP

Tu pequeno disfrutara de la experiencia de aprender a beber
solito. Porque, gracias a su diseno 360° y su cierre automatico
al dejar de beber, podra hacerlo desde cualquier punto del
vaso sin miedo a derramar ni una sola gota.

Your little one will enjoy the experience of learning to drink on
their own. Because, thanks to its 360° design and its automatic
closure when he stops drinking, he will be able to do it from any

point of the glass without fear of spilling a single drop.

Standard 12 u.

PARA BEBES con
< 6AN0S DA COMARSA AL Munbo <

VAJILLA MICROONDAS

MICROWAVE FEEDING SET

Standard 12 u.
REE. 809¢

aQUI SoMoS







SARO SPACE
ESPACIO SARO

We want to help you create a pleasant space in your shop where you
can display all our articles. To do this, we offer you different options
to make our products shine in your establishment.

Our new displays will help you generate an attractive and irresistible
shopping experience for your customers, adapting to your space
and helping to represent the brand. With their modern and versatile
design, your Saro space will become such an attractive corner that
your customers will be eager to come back. Sounds good, doesn't it?

If you also want to have a beautiful Saro space in your shop, contact
your usual salesperson to find out more.

Welcome to the Saro universe

Queremos ayudarte a crear en tu tienda un espacio agradable donde
poder mostrar todos nuestros articulos. Para ello, ponemos a tu
disposicién diferentes opciones para que nuestros productos brillen en
tu establecimiento.

Nuestros nuevos expositores te ayudardn a generar una experiencia
de compra atractiva e irresistible para tus clientes, adaptdndose a tu
espacio y ayudando a representar la marca. Con su disefio moderno
y versdtil, tu espacio Saro se convertird en un rincén tan atractivo que
tus clientes estardn deseando volver. ;Suena bien, verdad?

Si tu también quieres tener un precioso espacio Saro en tu tienda,
contacta con tu comercial habitual para saber mds.

Bienvenido al universo Saro

"¢ SATO »



REF. 6618

Island display Premium
Expositor isla Premium

Measures: 110 length x 145 height x 75¢cm wide
Medidas: 110 largo x 145 alto x 75c¢m ancho
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REF. 6624 - * SA'rO: ¥

Vertical display
Expositor vertical

Measures: 57 wide x 145 height x 33cm deep

Medidas: 57 ancho x 186 alto x 33cm profundo CL OSER TO YOU
MAS CERCA DE Tl

If you want to be always informed, enter our website
and take advantage of all its tools: on-line catalogue,
information and characteristics of the products, or
chat in real time to solve your doubts.

Ah! And very soon enjoy B2B!
Si quieres estar siempre informado, entra en nuestra
web y aprovecha todas sus herramientas: catdlogo

on-line, informacion y caracteristicas de los productos,
o chat en tiempo real para resolver tus dudas.

jAh! jY muy pronto disfruta de B2B!

www.sarobaby.com

Follow us on social media and don‘t miss anything!
New products, tips, restocking...

Don’t know where to buy a product? Do you want to
know your nearest shop? Write to us and we'll help
you right away.

jSiguenos en redes sociales y no te pierdas nada!
Nuevos productos, tips, reposiciones...

¢No sabes dénde comprar un producto? ;Quieres
saber tu tienda mds cercana? Escribenos y enseguida
te ayudamos.

o @saro.baby #sarobaby




"¢ SAIO »

Saro Import-Export, Ltda.

Colomer, 5
28028 Madrid - Esparia

Tel.: 91 361 02 63
saro@sarobaby.com

sarobaby.com
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